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שהחשיבורבי משום הוא כי ויבאר פסח. לקרבן שה דוקא שלקחו הטעם יבאר חייא 
זה פי על לבאר  ויוסיף הכתוב. מן זאת  ויוכיח זרה, לעבודה השה את המצרים
בפרטות לבאר  יחזור  כך ואחר  במצרים. צאן רועי להיות  אחיו  את  יוסף  שהעמיד הטעם
במצרים. הפסח הקרבת סדר  ידי  על השה שהוא המצרים של יראתם ונשפל נכנע איך

פּתחר בּי הראשׁוֹןחיּיא 'וּבחדשׁ 
לחדשׁ יוֹם עשׂר בּאר בּעה 

טז)וג וֹ'לה'פּסח  כח ושואל ,.(במדבר  
אמּאי פסחא, דּאיה וּ השהאימרא  

לקחת צריכים היו מדוע פסח, לקרבן  שהיה 
שנאמר כמו שה, ג)דוקא יב  'דּבּרוּ(שמות

לחד שׁ בּעשׂר לאמר י שׂראל  עדת כּל  אל 
שׂה אבת לבית שׂה אי שׁ להם ויקחוּ הזּה 

ומשיב , אחרת. בהמה ולא  אלּאל בּית', 
הוה דלה וֹן ואלהא דמצראי דּחלא

המצריםאמרא של יראתם היה  השה   
השה את שהחשיבו והטעם שלהם. ואלוה

הוא, פּלחיןליראתם דּמצראי  כיוןבּגין  
עובדים כּשהמצרים וּבגין טלה , למזּל
לאימרא כןפּלחין גם עובדים היו  ולכן   

טלה . ממזל הנשפע  הגשמי לשה 
של יראתם  היה שהשה שהתבאר מה על
המקרא . מן  ראיה חייא  רבי  מביא  המצרים ,

חזי שיראתםתּא הכתוב מן ראה בוא  
הנה כי  השה. היתה המצרים  של 

כב )כּתיב ח למשה(שם פרעה אמר כאשר 
מצרים , בתוך ה ' את שיעבדו ערוב במכת
תּוֹעבת כּי  כּן לעשׂוֹת נכוֹן  לא משׁה  'ו יּאמר

אלהינוּ לה' נזבּח אתמצרים נזבּח  הן 
מצרים הריתּוֹעבת  יסקלנוּ', ולא לעיניהם 

ומדייק השה . את מחבבים המצרים שהיו 
חייא, מצרים',מאירבי מדוע 'תּוֹעבת  

זה, בלשון  השה  דּשׂנאיןנקרא על  וכי
שונאיםליהּ המצרים שהיו  שם על וכי  

השה את 'תּוֹעבתומתעבים  כּתיב
'ולא מצרים', כתוב שהרי  יתכן , לא זה הרי  

את ומחבבים  מוקירים  שהיו הרי  יסקלנ וּ',
ואלהא.השה דמצראי דּחלא אלּא

יראתםדילה וֹן השה שהיה  שם על אלא   
לכן  שלהם, ואלוה  המצרים אקרישל  

מצרים',נקרא כינוי'תּוֹעבת שהוא 
זרה , דכתיב לעבודה  ט)כּמה  יח (דברים  

ה גּוֹים', דּחלאשמשמעו 'כּת וֹעבת 
עמּין האומותדּשׁאר  שאר של היראה   

להן . עובדים שהיו
מצרים ' 'תועבת הלשון  כי שהתבאר לאחר
חייא רבי בזה  מבאר זרה, לעבודה כינוי  היא 
להיות  במצרים  אחיו את יוסף שהעמיד מה

צאן . רועי

דיוֹסף חכמתא חזי ראהתּא בוא  
יוסף, של הנהדּכתיב חכמתו כי  

לאחר  למצרים יוסף אחי ירדו  כאשר כתוב
אליהם, לקחשנתגלה אחיו 'וּמקצה 
אנשׁים פרעה'חמ שּׁה  לפני ב )ויּצּיגם מז  למימר,(בראשית ל וֹן ואוֹליף 

לומר מה  אותם לימד  שנאמרומתחילה לגלד)לפרעה, מו  יקרא (שם  כּי  'והיה ,
ואמרתּם מּעשׂיכם, מה  ואמר פּרעה עבדילכם היוּ מקנה  מנּע וּרינ וּאנ שׁי 

כּל מצרים תוֹעבת כּי  גּשׁן  בּארץ תּשׁבוּ בּעבוּר אבתינ וּ גּם אנחנ וּ גּם עתּה ועד

צאן ' שהיורעה היינו צאן' רועי כל מצרים 'תועבת אם חייא, רבי  ומקשה  . 
קשה, צאן , רועי  כל ושונאים  ארעא,מתעבים  כּל על שׁלּיט  דּהוה  מל כּא וכי

כּדא עביד למלכּא, כלואבּא על שולט שהיה מלך  שהיה הצדיק יוסף וכי   
רועי אותם לשום  כך כל  אחיו את להשפיל כך  עושה למלכות, אב והיה הארץ ,
במקום אותם  שם היה ברצונו  הרי  צאן ,

יותר. ומכובד לאחוֹינעלה  ועביד
להוֹן להוֹןדּישׂנאוּן יחשׁבוּן ולא 

ולא  אותם שישנאו לאחיו שעשה  ועוד 
שהשתדל ידי  על  אותם למעבּדיחשיבו

צאן רוֹעי צאן ,להוֹן רועי אותם לעשות  
המצרים , לפני ושנואים מתועבים להיות
'תועבת כי לפרש דעתן  שסלקא מה לפי
מתעבים שהיו היינו  צאן' רועי  כל  מצרים

אותם . ושונאים
שהעמיד בזה  שאדרבה  חייא  רבי  ומתרץ
את  הרים  צאן  רועי להיות אחיו את יוסף

המצרים . בעיני  קרנם 

חייא, רבי  ודּאיומשיב 'תּוֹעבתאלּא 
שנואיםמצרים ' שהיו  פירושו אין 

אלא מצרים, על הצאן  ואלהארועי  דּחלא
אק הכידילהוֹן ואלוהרי יראתם כי  

לשון . בכינוי  תועבה  נקרא  דּאשלהם ועל
שהובא כּתיב הכתוב כוונת גם והוא  

ערוב במכת תּוֹעבתלעיל את  נזבּח  'הן
הכוונהמצרים כי יסקלנוּ', ולא לעיניהם 

כן על המצרים. של  יראתם שהיא  היא 
יוֹסף הריאמר מצריםבלבו , מיטב  כּל 

רעמסס,היא ארעאארץ וההיא 
לרעיא דלה וֹן לדחלא  אפרישׁוּ

דּעלמא ענּוּגין בּכל  ואתוּלמיה  
יראתם עבור המצרים הפרישו  רעמסס ארץ
שם שילכו  וכדי מרעה למקום  הצאן שהוא

העולם, תענוגי  בכל מצראיהצאן וכל
לדחליה וֹן, דּרעאן לאינּוּן חשׁיבוּ

מחשיביםכּדחליהוֹן המצרים וכל  
הם כאילו  יראתם את שרועים  לאותם

יוסף , אמר ולכן  עצמם. אעבידיראתם
ויס גּדוּן ארעא, ההיא דּירתּוּן לאחי
יאוּת כּדקא ל וֹן ויח שׁבוּן מצראי, לוֹן
רעמסס , ארץ את שיירשו לאחיי אעשה  
אותם ויחשיבו  המצרים , להם וישתחוו

דכתיבכראוי . שכתוב והיינוּ מה  וזהו  
להיות להושיבם יוסף חפץ שהיה שהטעם 

הוא גשן  בארץ צאן  תוֹעבתרועי  'כּי
צאן', ר וֹעה כּל  שהמצריםמצרים  והיינו  

כּדחליהוֹן ל וֹן המצריםמחשּׁבין  
יראתם הם כאילו הצאן רועי את מחשיבים
ושונאים מתעבים שהם  הכוונה  ואין עצמם,

הצאן רועי .את
חייא רבי שביאר מה על  מקשה יוסי רבי 
בעיני זרה כעבודה חשובים  היו הצאן  שרועי
העבודה מן  גם  נפרע הקב "ה שהרי  המצרים ,

עצמה. זרה

יוֹסיאמר חייא,רבּי  לרבי  תנינןושאל למדנו,והא והרי  דאת פּרע כּמה  
את פּרע הכי זרה, לעב וֹדה דּפלחי מאינּוּן ה וּא בּרי ק וּדשׁא

מ מּשׁ זרה  לעבודהמעב וֹדה  שעובדים מאותם הוא ברוך  הקדוש שנפרע שכשם  
עצמה זרה מעבודה  גם נפרע כך קשה ,זרה, כן  ואם  יוֹסף. וכילאחוֹיעבידוכי  

זוהר הקדוש המבואר < עם פירוש "הכתר והכבוד"
ביאור בשפה ברורה הפותח את לב הלומד, עם מקורות וביאורים על פי גדולי המפרשים
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שיהיו  לאחיו  עושה זרהיוסף הקב"העבוֹדה  הרי צאן , רועי  שעשאם ידי  על 
עצמה. זרה העבודה מן  גם  יוסי,ליהּאמרנפרע לרבי והשיב חייא לארבי  

לאחוֹי יוֹסף ידיעביד על חשובים אחיו  שיהיו  בזה יוסף  כוונת היתה  לא  
אלּאשייעשו  זרה , זרהיוסףעבוֹדה  עבוֹדה  על  ל שׁלּטאה  לוֹן עביד 
דילהוֹןדילהוֹן זרה עב וֹדה  וּלאכפּיא 

בּמּקּל ל וֹן וּלרדּאה  ידייה וּ, תּח וֹת  
שהוא  הצאן  על שישלטו אותם עשה
את לכפות כדי  שלהם, זרה  העבודה 
ולרדות ידיהם, תחת שלהם  זרה העבודה 

במקל .אותם
שהיו  ידי שעל  חייא  רבי שביאר  כיון 
את  והכניעו  שלטו  צאן  רועי השבטים 
ידי שעל  מוסיף  המצרים , של זרה העבודה 

מצרים . כל  על  שלטו זה

חייא , רבי  יוֹסףומוסיף  איבלבו,אמר 
זרה עב וֹדה על  אחי י שׁלט וּן
על דּישׁלטוּן שׁכּן כּל  דילה וֹן,

העבודהגּרמייהוּ על  אחיי  ישלטו אם  
המצרים על שישלטו שכן  כל שלהם, זרה

כּעצמם, כךוּבגין ומשום לוֹן אוֹתיב  
ארעא אחיובּמיטב  את יוסף הושיב  

מצרים , ארץ מיטב שהוא רעמסס  בארץ
ועל שלהם, זרה העבודה על שישלטו  כדי 

זה  ארעאידי  כּל  על לוֹן ואשׁליט 
כי מצרים . ארץ כל על  אותם והשליט
היא  שלהם  זרה העבודה  על השליטה
מגיע  שממנו  שלהם השר על  השליטה
עליו שולטים הם וכאשר למצרים, השפע
ורק לישראל , השפע מיטב תחילה מגיע
נמצא  מצרים, לשאר  ידם על  מגיע המותר 
זרה העבודה  על שולטים שהיו  ידי שעל

מצרים . כל על שולטים  היו שלהם
זרה העבודה היה שהשה שהתבאר לאחר
שפתח במה חייא  רבי חוזר המצרים , של
דוקא . השה מן הפסח  בא  היה מדוע  לבאר

חייא, רבי  דּאומסיק כןועל  ועל   
השאלה, דּאיהוּיבואר אמרא

אמּאי לקרבןפּסח נבחר שהוא השה   
השה. דוקא לכך נבחר מדוע אלּאפסח ,

הנה כי ואלהאהטעם, דמצראי  דּחלא

אימרא הוה  השה ,דילהוֹן היה שלהם ואלוה  המצרים של  יראתם אמר 
דּמצראי דילהוֹן דחלא סיבוּ לחדשׁ מ בּעשׂוֹר  הוּא, בּרי ק וּדשׁא
יראתם את תקחו  ניסן  לחודש עשירי  מיום  הוא ברוך  הקדוש אמר לכך 

המצרים , דילשל בּתפישׂה  ותפישׂ אס וּר ויהא ליהּ, יוֹמאותפשׂוּ כוֹן 
וּתלת וּתרין ויהיהחד אותו , ותפסו  

ראשון יום  שלכם במאסר ונתפס  קשור
י"ב  י "א אז שהיה בשבוע  ושלישי  שני

ניסן , ליהּוי "ג אפּיק וּ רביעאה וּביוֹמא
עליהּ ואתכּנשׁוּ וביוםלדינא,  

הוציאו ניסן  י "ד  יום שהוא בשבוע הרביעי 
לשוחטו . עליו והתאספו  לדין, אותן

הפסח ושחיטת שקשירת מוסיף  חייא  רבי 
למצרים . ביותר הקשה המכה היתה

קל שׁמעין הווֹ דּמצראי  וּבשׁעתא
דּתפישׂ דילהוֹן דּחלא
ל שׁזבא יכלין ולא דּישׂראל  בּתפישׂה 

אתליהּ המצרים  שומעים  שהיו  ובשעה  
בני של במאסר תפוס  שהוא יראתם קול 

להצילו, יכולים ואינם בכאן,ישראל הווֹ
גרמייהוּ כּאילּוּ עלייה וּ ק שׁיא והוה 

לקטלא והיהאתעקידוּ בוכים, היו  
נעקדו עצמם  הם  כאילו  עליהם קשה 

לכן  הוּאלהישחט. בּרי ק וּדשׁא אמר
ישראל, בּרשׁוּתייכוּיהיהלבני  תפישׂ 

בּגין י וֹמין, ארבּעה יוֹמא בתר יוֹמא
תּפישׂ יתיהּ תפוסדּיחמוּן השה  יהיה  

ימים , ארבעה עד  יום אחר יום ברשותכם
תפוס , יראתם את  המצרים שיראו כדי 
לקטלא, ליהּ אפּיק וּ רביעאה וּביוֹמא
אתּוּן הי מצראי ליהּ וייחמוּן

דּינא בּיהּ הרביעיעבדּין וביום  
לשחיטה אותו אותוהוציאו ויראו ,

דין , בו עושים אתם איך  אודהמצרים 
דּעבד מכתּשׁי כּל  מן לה וּ קשׁיא
דּינין אינּוּן ה וּא, בּרי קוּדשׁא לוֹן

בּדחליהוֹן הדיניםדּיעבדוּן ואלו  
יראתם , שהוא לשה  ישראל בני  שיעשו 
המכות מכל יותר למצרים יותר קשה 

הוא. ברוך  הקדוש  להם  שעשה 

זוהר הקדוש המבואר < עם פירוש "הכתר והכבוד"
ביאור בשפה ברורה הפותח את לב הלומד, עם מקורות וביאורים על פי גדולי המפרשים




